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Objet : Réimportation des envois refusés par un pays tiers

Destinataires d'exécution

DRAAF
DAAF
DD(CS)PP
PCF

Résumé : Cette note récapitule les modalités de gestion des envois réimportés au niveau des postes 
de contrôle frontaliers (PCF), des DD(ETS)PP et des autorités locales compétentes des Etats 
membres de destination. Les modifications apparaissent en grisé.

Textes de référence :Règlement (UE) 2017/625 du Parlement européen et du Conseil du 15 mars 
2017 concernant les contrôles officiels et les autres activités officielles servant à assurer le respect 
de la législation alimentaire et de la législation relative aux aliments pour animaux ainsi que des 
règles relatives à la santé et au bien-être des animaux, à la santé des végétaux et aux produits 
phytopharmaceutiques, modifiant les règlements du Parlement européen et du Conseil (CE) no 999/ 
2001, (CE) no 396/2005, (CE) no 1069/2009, (CE) no 1107/2009, (UE) no 1151/2012, (UE) no 
652/2014, (UE) 2016/429 et (UE) 2016/2031, les règlements du Conseil (CE) no 1/2005 et (CE) no 



1099/2009 ainsi que les directives du Conseil 98/58/CE, 1999/74/CE, 2007/43/CE, 2008/119/CE et 
2008/120/CE, et abrogeant les règlements du Parlement européen et du Conseil (CE) no 854/2004 
et (CE) no 882/ 2004, les directives du Conseil 89/608/CEE, 89/662/CEE, 90/425/CEE, 
91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE et 97/78/CE ainsi que la décision 92/438/CEE du Conseil (« 
règlement sur les contrôles officiels ») ; 
 
Règlement délégué (UE) 2019/2074 de la Commission du 23 septembre 2019 complétant le 
règlement (UE) 2017/625 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les règles pour la
réalisation de contrôles officiels spécifiques sur les envois de certains animaux et biens originaires 
de l’Union et qui y sont réexpédiés après avoir été interdits d’entrée par un pays tiers ; 
 
Règlement délégué (UE) 2020/692 de la Commission du 30 janvier 2020 complétant le règlement 
(UE) 2016/429 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les règles applicables à 
l’entrée dans l’Union d’envois de certains animaux, produits germinaux et produits d’origine 
animale, ainsi qu’aux mouvements et à la manipulation de ces envois après leur entrée dans l’Union
; 
 
Règlement d’exécution (UE) 2021/404 de la Commission du 24 mars 2021 établissant les listes des 
pays tiers, territoires et zones de pays tiers et territoires en provenance desquels l’entrée dans 
l’Union d’animaux, de produits germinaux et de produits d’origine animale est autorisée 
conformément au règlement (UE) 2016/429 du Parlement européen et du Conseil ; 
 
Règlement d’exécution (UE) 2021/405 de la Commission du 24 mars 2021 établissant les listes des 
pays tiers ou régions de pays tiers en provenance desquels l’entrée dans l’Union de certains 
animaux et biens destinés à la consommation humaine est autorisée conformément au règlement 
(UE) 2017/625 du Parlement européen et du Conseil ; 
 
Règlement délégué (UE) 2019/1666 de la Commission du 24 juin 2019 complétant le règlement 
(UE) 2017/625 du Parlement européen et du Conseil concernant les conditions de surveillance du 
transport et de l’arrivée des envois de certains biens, entre le poste de contrôle frontalier d’arrivée et
l’établissement du lieu de destination dans l’Union ; 
 
Règlement d’exécution (UE) 2019/1715 de la Commission du 30 septembre 2019 établissant les 
règles de fonctionnement du système de gestion de l’information sur les contrôles officiels et de ses 
composantes («règlement IMSOC»). 
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Annexe 1 - Modèle de déclaration officielle de l’autorité compétente du pays tiers pour les
produits d’origine animale (formalisme non obligatoire)

DÉCLARATION OFFICIELLE DE REFUS D'ADMISSION
OFFICIAL DECLARATION OF REFUSAL OF ADMISSION

Envoi/Consignment :
• Marchandise/Name of the goods :
• Poids net/Net weight :
• Nombre de colis/Number of packages :
• Établissement d'origine/Establishment of origin : 
• Scellé d’origine/original seal : 

Certificat sanitaire numéro /Sanitary certificate number : 
Pays de destination/Country of destination : 
Date de signature/Date of issue : 
Nom du vétérinaire/Name of veterinary officer : 
Moyen de transport et marques d'identitifcation/Mean of transport and registration mark :

Numéro de scellé/Seal number : 

Motif de refus d'admission/Reason for refusal : 

Date du contrôle/Date of inspection : 
Lieu du contrôle/Place of inspection : 
Nouveau scellé apposé à l'issue du contrôle/New seal affixed after inspection : n°........

Je soussigné, inspecteur officiel supervisant les opérations de contrôle (phyto)sanitaire à
l'importation,  déclare/Hereby  I,  official  inspector  supervising  (phyto)sanitary  import
control operations, declare:
i)  l’envoi n’a subi  aucune manipulation autre que le déchargement, le stockage et le
rechargement/the consignment has not undergone any handling other than unloading,
storage and reloading;
ii) le déchargement et le rechargement des produits d’origine animale et des produits
composés ont  été effectués de manière hygiénique afin d’éviter  toute contamination
croisée/the unloading and reloading of products of animal origin and composite products
have been carried out hygienically in order to avoid any cross-contamination;
iii)  les produits d’origine animale et les produits composés ont été stockés dans des
conditions hygiéniques et à la température requise pour les types de biens concernés/the
products  of  animal  origin  and  composite  products  have  been stored  under  hygienic
conditions and at the temperature required for the types of goods concerned.

Nom/Name : …..................................
Date/Date of issue : ….......................

Tampon/Stamp of authority

Signature



Annexe 2 - Modèle d'accord pour la réimportation d'un envoi – A ne délivrer qu’après 
sollicitation d'un poste de contrôle frontalier et/ou du SIVEP-DGAL

ACCORD POUR LA RÉIMPORTATION
AGREEMENT TO TAKE THE CONSIGNMENT BACK

Envoi/Consignment :
• Marchandise/Name of the goods : 
• Poids net/Net weight : 
• Nombre de colis/Number of packages : 
• Établissement d'origine/Establishment of origin : 

Certificat sanitaire numéro /Sanitary certificate number : 
Pays de destination/Country of destination : 
Date de signature/Date of issue : 
Nom du vétérinaire/Name of veterinary officer : 
Moyen de transport et marques d'identitifcation/Mean of transport and registration mark :

Numéro de scellé/Seal number : 

Je soussigné, vétérinaire officiel supervisant l'établissement susmentionné, déclare être
informé des raisons du refus d'entrée et donne mon accord pour la réimportation de
l'envoi  en provenance de …..............................................................  et  à destination de
l'établissement …..................................................,  sous réserve de contrôles favorables
au poste de contrôle frontalier.

Hereby I, supervising veterinary official of the abovementioned establishment declare,
that 
I am aware with the reasons of rejection and I agree with returning the consignment
from...................................  to the establishment …..................................,  under reserve
the veterinary inspection at border control post is favorable.

Nom/Name : …..................................
Date/Date of issue : ….......................

Tampon/Stamp of authority

Signature



Annexe 3 - Modèle de déclaration officielle de l’autorité compétente du pays tiers pour les
animaux vivants (formalisme non obligatoire)

DÉCLARATION OFFICIELLE DE REFUS D'ADMISSION
OFFICIAL DECLARATION OF REFUSAL OF ADMISSION

Envoi/Consignment :
• Animaux, espèce, identification/Animal, species, identification : 
• Nombre/Number: 
• Établissement d'origine/Establishment of origin : 
• Scellé d’origine/original seal : 

Certificat sanitaire numéro /Sanitary certificate number : 
Pays de destination/Country of destination : 
Date de signature/Date of issue : 
Nom du vétérinaire/Name of veterinary officer : 
Moyen de transport et identification/Means of transport and identification : 
Numéro de scellé/Seal number : 

Motif de refus d'admission/Reason for refusal : 

Date du contrôle/Date of inspection : 
Lieu du contrôle/Place of inspection : 
Nouveau scellé apposé à l'issue du contrôle/New seal affixed after inspection : n°……

Je soussigné,  inspecteur  officiel  supervisant  les  opérations  de contrôle  zoosanitaire à
l'importation,  déclare/Hereby  I,  the  undersigned  official  inspector  supervising  animal
health import control operations, declare:
i)  avoir  autorisé  et  supervisé  le  déchargement  des  animaux  directement  dans  des
installations adaptées à leur isolement ainsi que leur manipulation temporaire dans les
locaux du poste de contrôle frontalier du pays tiers ou du territoire/I have authorised and
supervised the unloading of the animals directly into facilities suitable for their isolation
and their temporary handling on the premises of the border control post of the third
country or territory;
ii) que des mesures efficaces ont été prises pour éviter tout contact direct et indirect
entre les animaux de l’envoi et tout autre animal/effective measures have been taken to
prevent direct and indirect contact between the animals in the consignment and any
other animal;
iii) le cas échéant, une protection efficace a été fournie contre les vecteurs de maladies
animales concernées/where appropriate, effective protection has been provided against
vectors of relevant anima diseases.

Nom/Name : …..................................
Date/Date of issue : ….......................

Tampon/Stamp of authority

Signature
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